
Chère cliente, cher client!
Votre nouvelle tondeuse électrique est un appareil d’utilisation polyvalente  
grâce à ses quatre embouts.  
Sa taille compacte et sa pochette de rangement pratique vous permettront  
de l’emporter sans problème dans tous vos déplacements.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec cet article.

L’équipe Tchibo

Pour votre sécurité 

Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez le présent article que de  
la  façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou  
de  blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article.

Domaine d’utilisation
L’appareil est destiné à couper les sourcils et les poils du visage ou d’autres parties  
du corps. Il n’est pas prévu pour le rasage de surfaces importantes. L’appareil n’est pas 
conçu pour couper ou raser les poils d’animaux ou les cheveux  artificiels. L’appareil est 
conçu pour l’usage privé et ne convient pas à un usage commercial ou  professionnel.

Risque pour les enfants et personnes à aptitude réduite à l’emploi d’appareils
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes aux capaci-

tés physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas des expériences et/ou 
connaissances nécessaires à condition qu’ils soient sous surveillance ou aient été initiés aux 
consignes de sécurité de l’appareil et comprennent les risques qui en résultent. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer de travaux de 
 nettoyage et d’entretien utilisateur, à moins qu’ils ne soient surveillés. 

• Tenez les petits éléments et les emballages hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement et de blessure! 

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. Si une pile est 
 ingérée, elle peut causer de graves blessures internes dans les 2 heures, susceptibles 
d’entraîner la mort. Conservez donc l’article et les piles neuves ou usagées hors de 
 portée des enfants. Si vous suspectez que votre enfant ait pu avaler une pile ou l’intro-
duire dans son corps d’une quelconque façon, consultez immédiatement un médecin.

Risque de blessure
• Introduisez uniquement l’embout de tondeuse pour poils du nez dans l’oreille ou le nez.  

Ne l’enfoncez pas plus de 0,5 cm afin de ne pas blesser le tympan ou la muqueuse nasale. 
• Lorsque vous utilisez les embouts de tondeuses, n’exercez qu’une pression légère sur la 

peau pour éviter tout risque de blessure causée par les lames vibrantes. 
•  Le rasage peut irriter les peaux sensibles. Essayez d’abord sur une petite zone pour voir 

comment votre peau réagit. Si c’est la première fois que vous rasez régulièrement, votre 
peau devra d’abord s’y habituer. En cas d’utilisation quotidienne, cette période d’adapta-
tion dure généralement 2 à 3 semaines. 

• Si l’appareil, un embout ou un sabot est endommagé, cessez d’utiliser l’appareil.  
N’utilisez que les accessoires d’origine. 

• Il ne faut ni charger, ni démonter, ni jeter au feu, ni court-circuiter la pile fournie.
• Si la pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses.  

Le cas échéant, rincez immédiatement à l’eau les zones concernées et consultez  
un médecin dans les plus brefs délais. 

Risque de détérioration
• Insérez la pile en respectant la bonne polarité (+/–).
• Si besoin, nettoyez les contacts de la pile et de l’appareil avant d’insérer la pile.  

Risque de surchauffe!
• Ne plongez jamais complètement l’appareil dans l’eau, car l’humidité pourrait pénétrer 

dans le manche. 
• Protégez la pile et l’appareil de la chaleur excessive. Enlevez la pile de l’appareil 

 lorsqu’elle est usagée ou si vous n’utilisez pas l’appareil pendant un certain temps.  
Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter d’une pile qui a coulé. 

• N’ouvrez pas l’appareil (sauf pour insérer ou changer la pile). Ne confiez les réparations 
de l’appareil qu’à un atelier spécialisé.  
Les réparations incorrectement effectuées peuvent entraîner de graves dangers pour 
l’utilisateur.

Élimination

L’article, son emballage et la pile fournie sont produits à partir de matériaux valorisables 
pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de préserver l’environne-
ment. Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant le 
 papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, et les 
 batteries, signalés par ce symbole ne doivent pas être éliminés avec les 
 ordures ménagères!  
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les 

séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent des substances 
dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de stockage et 
 d’élimination incorrects. Pour avoir des informations sur les centres de collecte où il  
vous faudra remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité.  
Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries usagées aux centres de collecte de  
votre ville ou de votre commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. 

Vue générale (contenu de la livraison)
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Ne figurent pas sur l’illustration:  
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Caractéristiques techniques

Modèle:     661 165
Pile:        1x LR6 (AA)/1,5 (ZnMnO2V)  
Autonomie:    90 min
Température ambiante:  de +10 à +40 °C
Made exclusively for:     Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany 

www.tchibo.ch
Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’appareil dues à l’amélioration 
des produits.

Insérer / changer la pile

1.

2.

3.

  1.  Tournez le couvercle du compartiment à pile 
dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre avec le repère  pointant sur   
et retirez-le.

  2.  Insérez la pile fournie comme indiqué  
dans le compartiment à pile en respectant  
la bonne polarité (+/–).

  3.  Remettez le couvercle du compartiment  
à pile de sorte que le repère  pointe  
sur , et revissez bien le couvercle  
dans le sens des aiguilles d’une montre.
   Il faut changer la pile quand l’appareil 
 commence à fonctionner plus lentement.

Utilisation

•  Utilisez toujours un miroir lorsque vous vous servez de l’appareil sur le visage.
•  En cas de non-utilisation, mettez toujours le capuchon de protection sur l’appareil. 

Le capuchon assure en effet le blocage de l’interrupteur coulissant et évite toute 
mise en marche involontaire de l’appareil. Le capuchon de protection ne peut se 
placer sur l’appareil que lorsque l’embout de tondeuse pour poils du visage ou  
celui pour poils du nez est fixé, voire qu’il n’y a pas d’embout du tout sur l’appareil. 

  •  Après chaque utilisation, nettoyez l’appareil et l’embout utilisé comme décrit  
au chapitre «Nettoyage». 

Fixer et retirer l’embout
  M Le cas échéant, retirez le capuchon de protection du manche en le tirant droit vers le haut.

retirer fixer Les embouts se fixent avec une fermeture à baïonnette.
  M Pour enlever un embout, tournez-le dans le sens 
 inverse des aiguilles d’une montre et retirez-le.
  M Pour le fixer, placez l’embout avec le repère  dans 
l’encoche du manche et tournez-le dans le sens des 
aiguilles d’une montre jusqu’à la butée.

Allumer/éteindre l’appareil
allumer éteindre

M Pour allumer l’appareil, poussez l’interrupteur  
vers le haut.

M Pour éteindre l’appareil, poussez l’interrupteur  
vers le bas.

Utiliser la tondeuse à sourcils
  La tondeuse à sourcils dispose de 2 faces de coupe avec 6 mm ou 17 mm de 
 longueur de lame. Le sabot a, sur une face, des dents courtes pour une longueur de 
coupe de 3 mm et, sur l’autre, des dents plus longues pour une longueur de coupe 
de 6 mm. Choisissez la face de coupe et la longueur selon l’utilisation désirée. 

  M Enfoncez la tondeuse à sourcils sur le manche.

Tondre (raccourcir) les sourcils

6
 m

m

3 
m

m 1.   Enfoncez le sabot sur la tondeuse à sourcils de manière  
à ce que les dents correspondant à la longueur de coupe 
souhaitée (6 ou 3 mm) se trouvent sur la face de coupe  
que vous voulez utiliser.  
En l’enfonçant, faites attention aux guidages dans le sabot 
et à l’extérieur de la tête de coupe. 

2. Allumez l’appareil.

3.  Passez l’appareil muni de son sabot avec précaution le long 
des sourcils, dans le sens inverse de la pousse des poils.

Définir les contours des sourcils
1.   S’il est fixé, retirez le sabot de la tondeuse à sourcils. 
2. Allumez l’appareil.
3.  Passez l’embout de tondeuse avec précaution le long des 

contours des sourcils en utilisant la face de coupe souhai-
tée, aussi bien dans le sens de la pousse des poils que dans 
le sens inverse. Vous pourrez ainsi définir les contours des 
sourcils en les rasant avec précision. 

Utiliser la tondeuse pour poils du visage
1.   Enfoncez la tondeuse pour poils du visage sur le manche.
2.  Allumez l’appareil.
3.  Passez l’embout de tondeuse sur la peau avec précaution 

dans le sens inverse de la pousse des poils, comme illustré. 
Si besoin, tendez la peau à l’aide de la main libre et passez 
l’appareil sur la zone à raser en le tenant verticalement par 
rapport à la surface de la peau.

  Vous pouvez de la même manière raser les poils de  
la nuque ou encore enlever les poils indésirables sur 
d’autres parties du corps.

Utiliser la tondeuse pour poils du nez
Vous pouvez utiliser la tondeuse pour poils du nez également pour les poils des oreilles.

PRUDENCE – risque de blessure

N’enfoncez pas l’embout de tondeuse plus de 0,5 cm à l’intérieur  
des oreilles ou du nez afin de ne pas blesser le tympan ou la 
 muqueuse nasale.

1. Enfoncez la tondeuse pour poils du nez sur le manche. 
2. Allumez l’appareil.

Couper les poils du nez
3.  Passez l’embout avec précaution dans la zone avant de la 

narine et éliminez les poils du nez en effectuant prudem-
ment des mouvements circulaires avec la tondeuse.

Couper les poils des oreilles
3.  Passez l’embout avec précaution dans les parties extérieu-

res des oreilles et passez l’embout avec précaution le long 
des parties poilues de l’oreille.

Utiliser la tondeuse pour maillot
  Vous pouvez utiliser la tondeuse pour maillot avec ou sans le sabot à longueur 
 réglable.

 Utilisez la tondeuse pour maillot ...
  ...  sans sabot si vous souhaitez raser la zone du maillot ou des parties du corps  

à l’extérieur de la zone du maillot, p. ex. les aisselles, la nuque, etc. 
  ...  avec sabot dans la zone du maillot si vous voulez raccourcir les poils à une 

 certaine longueur. La longueur de coupe peut être réglée en déplaçant le sabot  
sur trois niveaux au choix: 3 mm, 4 mm ou 5 mm.

Mettre / ajuster / retirer le sabot

1.

2.

1.   Faites glisser le sabot sur les guidages de l’embout de 
 tondeuse, en partant du côté lame. 

2.  Réglez la longueur souhaitée en déplaçant le sabot.
Conseil: faites toujours plusieurs passes pour couper 
 progressivement les poils à la longueur voulue.

  M Pour retirer le sabot, faites-le simplement glisser de l’embout 
de tondeuse vers le côté lame. 

Raser les poils du corps
1.   Enfoncez la tondeuse pour maillot sur le manche sans le 

sabot.
2. Allumez l’appareil.
3.  Placez la tondeuse pour maillot sur la peau en formant  

un angle plat et passez-la lentement dans le sens inverse 
de la pousse des poils. Si besoin, tendez la peau à l’aide  
de la main libre.

Raccourcir les poils du corps
1. Enfilez le sabot sur la tondeuse pour maillot et réglez-le sur une assez grande longueur 

pour commencer.
2. Enfoncez la tondeuse pour maillot sur le manche.
3. Allumez l’appareil.
4. Placez le sabot sur la peau en formant un angle plat et passez-le lentement dans le sens 

inverse de la pousse des poils. Si besoin, tendez la peau à l’aide de la main libre.
5. Répétez ensuite l’opération avec une longueur de coupe plus courte.
6. Le cas échéant, continuez à réduire la longueur de coupe jusqu’à atteindre la longueur 

de poils souhaitée.

Nettoyage

REMARQUE – risque de détérioration
• Ne plongez jamais l’appareil complètement dans l’eau. Avant de 
nettoyer l’appareil, assurez-vous que le compartiment à pile est 
bien fermé.

• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou 
caustiques ni de brosses dures, etc.

Nettoyez les embouts de tondeuses et les sabots immédiatement après chaque utilisation:
1. Retirez l’embout de tondeuse du manche et, le cas échéant, retirez le sabot.
2. Tapotez délicatement le sabot et nettoyez l’embout de tondeuse et le sabot à l’aide du 

pinceau de nettoyage fourni. 
3. Si nécessaire et après les avoir retirés, rincez les embouts de tondeuses et les sabots  

à l’eau courante. Toutefois, ne rincez jamais le manche à l’eau courante car de l’eau 
pourrait pénétrer dans le boîtier. 
Si nécessaire, nettoyez le manche avec un chiffon légèrement humidifié d’eau. 

4. Ensuite, laissez entièrement sécher toutes les pièces avant de les réutiliser ou de  
les ranger.

5. Après l’utilisation et le nettoyage, enfilez le capuchon de protection sur le manche  
et rangez l’appareil et les accessoires dans la pochette de rangement fournie.  
Ainsi, vous ne perdrez rien.

Démonter la tondeuse à sourcils pour la nettoyer en profondeur

3.

1.

2.

1.   Démontez l’embout  
de tondeuse comme 
illustré.

2.  Rincez les lames  
à l’eau courante,  
puis laissez-les bien 
sécher. 

3.   Si nécessaire, brossez l’intérieur du boîtier avec le pinceau de nettoyage fourni.

1.
2.

3.

4.   Assemblez de nouveau 
l’embout de tondeuse.

Référence: 661 165
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.ch
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Değerli Müşterimiz!
Dört adet başlığı sayesinde yeni elektrikli tıraş makinenizi farklı şekillerde kullana-
bilirsiniz.  
Kompakt boyutu ve pratik saklama çantasıyla yanınızda taşıyabilmeniz için çok uygundur.

Yeni ürününüzü güle güle kullanın.

Tchibo Ekibiniz

Kendi güvenliğiniz için  

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu ortaya çıkabilecek yaralanmaları ve 
 hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. 
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu ürün başkasına devredildiğinde, 
bu kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı
Cihaz kaş, yüz veya diğer vücut bölgelerindeki kullanım için uygundur. Büyük bölgeleri 
 tıraş etmek için uygun değilir. 
Bu cihaz, hayvan veya sentetik saç tıraşı için uygun değildir.
Bu cihaz özel kullanım için tasarlanmış olup, ticari amaçlar için uygun değildir.

Çocuklar ve cihaz kullanma becerisi sınırlı kişiler için tehlike
• Bu cihaz 8 yaşından büyük çocuklar veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 

azalmış veya deneyim ve/veya bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri ya da deneyim ve/veya bilgi eksiklikleri varsa, cihazın güvenli bir şekilde bir 
yetişkinin  gözetiminde kullanılmasına ve talimat verilmişse ve ilgili tehlikeler anlaşıldıysa 
kullanılmalıdır. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar tarafından 
gerçekleştirilmemelidir. 

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  
Aksi takdirde boğulma ve yaralanma tehlikesi vardır! 

• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil yutulursa, 2 saat içerisinde ağır içsel 
yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir. Bu nedenle yeni ya da eski pilleri ve ürünü 
küçük çocukların erişemeyeceği yerde saklayın. Pilin yutularak ya da başka yollardan 
 vücuda girmiş olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.

Yaralanma tehlikesi
• Kulak veya buruna sadece burun kılı tıraş makinesi başlığını yerleştirin. 0,5 cm’den daha 

derine inmeyin, aksi halde kulak zarı veya burun mukozası zarar görebilir.
• Tıraş makinesi başlıklarını kullanırken cilde çok hafif baskı uygulayın.  

Aksi takdirde titreşen uçlar yaralanmaya sebep olabilir. 
•  Hassas ciltlerde tıraş makinesi başlığıyla tıraş olurken deriyi tahriş edebilir. İlk önce 

 mutlaka küçük bir alanda deneyerek derinizin nasıl tepki verdiğini görün. İlk defa düzenli 
olarak tıraş olacaksanız, cildinizin buna alışması gerekir. Günlük kullanımda alışma süresi 
genellikle 2-3 hafta arasındadır.

• Cihaz veya başlıklar hasar görmüşse, cihaz artık kullanılmamalıdır. Sadece orijinal aksesuar 
kullanın.

• Teslimattaki pil şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya kısa devre yapılma-
malıdır.

• Eğer cihaz içindeki pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve mukoza bölgelerine temas 
 ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri derhal temiz suyla yıkayın ve hemen bir 
 doktora başvurun.

Maddi hasarlar
• Pili yerleştirirken kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat edin.
• Gerekiyorsa pilleri ve cihaz kontaklarını takmadan önce temizleyin. Aşırı ısınma tehlikesi!
• Cihazı asla komple suya batırmayın, aksi halde gövdeye nem girebilir. 
• Pili ve cihazı aşırı ısıdan koruyun. Pilin enerjisi azaldığında veya cihazı uzun süre kullan-

mayacaksanız pili cihazdan çıkarın.  
Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş olursunuz.

• Cihazı açmaya çalışmayın (pil yerleştirmek veya değiştirmek dışında).  
Cihazda yapılması gereken onarımları sadece yetkili bir servise yaptırın.  
Usulüne uygun olmayan onarımlar sonucu kullanıcı için tehlikeler oluşabilir.

İmha etme

Bu ürün, ambalajı ve içinde kullanılan pil, tekrar kullanılabilen değerli malzemelerden 
 üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur. Ambalajı malzeme 
türüne göre imha edin. Bunun için bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama 
merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller ev atıkları ile birlikte 
atılmamalıdır!Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorun-
dasınız. Elektrikli cihazlar  tehlikeli maddeler içerir. Bunların uygun olmayan 
şekilde depolanması ve imha edilmesi   çevreye ve sağlığa zarar verebilmek-

tedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi almak için 
bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller  bölgenizdeki 
 belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılma lıdır.  

Genel bakış (ambalaj içeriği)

Koruma kapağı

Bikini bölgesi 
 tıraş başlığı

Uzunluğu ayarlana-
bilir tarak başlığı

Kaş şekillendirme 
başlığı

Tarak başlığı  
6 mm / 3 mm

Burun kılı   
tıraş başlığı

Yüz kılı  
tıraş başlığı

Temizleme fırçası

Pil yuvası kapağı

Açma/kapama  
sürgülü şalter

Başlıklar

Resimde yer almayan: 
- Saklama çantası  
- PilGövde

Teknik bilgiler

Model:    661 165
Pil:       1 adet LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)  
Çalışma süresi:   90 dakika
Ortam sıcaklığı:   +10 ila +40 °C
Tchibo için özel  
olarak üretilmiştir:    Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.com.tr
Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik ve dizayn değişikliği yapma hakkımız 
 saklıdır.

Pil yerleştirme / değiştirme

1.

2.

3.

  1.  Pil yuvası kapağının  işaretini saatin aksi 
yönünde  üzerine çevirip çıkarın.

  2.  Pili, resimdeki gibi pil yuvasına yerleştirin.  
Bu sırada kutupların doğru olmasına (+/–) 
dikkat edin.

  3.  Pil yuvası kapağını tekrar yerleştirdiğinizde 
 işaretinin  yönünü göstermesini 

sağlayın ve kapağı saat yönünde sıkıca çevirin.
   Cihaz yavaşlamaya başladığında pilin 
değiştirilmesi gerekir. 

Kullanım

•  Cihazı yüzünüzde kullanırken her zaman bir ayna kullanın.
•  Kullanılmadığı zaman koruma kapağını daima cihazın üzerine yerleştirin.  

Açma /kapama sürgü şalteri ancak bu şekilde bloke edilir ve cihaz yanlışlıkla 
 devreye alınamaz. Koruma kapağı cihaza ancak yüz kılı traş başlığı, burun kılı traş 
başlığı takılıysa veya hiçbir parça takılı değilse takılabilir.

  •  Cihazı ve kullanılan başlığı her kullanımdan sonra „Temizleme” bölümünde açıklanş-
dığı şekilde temizleyin. 

Başlık takma ve çıkarma
  M Gerektiğinde koruma kapağını gövdeden yukarı doğru çekin.

çıkarma sabitleme Başlıklar bayonet kilitleriyle takılır.
  M Bir başlığı çıkarmak için saat yönünün tersine doğru 
çevirin ve çıkarın.
  M Sabitlemek için başlığın  işaretini gövdedeki 
 çentik içine yerleştirin ve saat yönünde sonuna 
 kadar çevirin.

Cihazı açma/kapama
açma kapama

M Cihazı çalıştırmak için açma/kapama şalterini yukarı 
doğru itin.

M Cihazı kapatmak için açma/kapama şalterini aşağıya 
doğru itin.

Kaş şekillendirme başlığını kullanma
  Kaş şekillendirme başlığında 6 mm veya 17 mm bıçak uzunluğunda 2 kesme kenarı 
bulunur. Tarak başlığının bir tarafında 3 mm kesme uzunluğu için kısa dişler ve diğer 
tarafında 6 mm kesme uzunluğu için daha uzun dişleri bulunmaktadır. Kesme tarafı 
ve uzunluğunu isteğinize göre seçin. 

  M Kaş şekillendirme başlığını gövdeye takın.

Kaş alma (kısaltma)

6
 m

m

3 
m

m 1.   Tarağı kaş şekillendiricinin üzerine iterken dişlerin –  
6 veya 3 mm – ölçüsündeki kesme uzunluğunun kullanmak 
iste diğiniz kesme kenarında olmasına dikkat edin. Takarken 
tarak başlığındaki ve tıraş makinesi başlığının dışındaki 
boşluklara dikkat edin.

2. Cihazı çalıştırın.

3.  Tarak başlığı takılı durumdayken cihazı tüylerin çıkış 
 yönünün aksi yönünde kaşlarınız boyunca yönlendirin.

Kaşları şekillendirme
1.   Tarak başlığı takılıysa, kaş şekillendiriciden çekerek çıkarın. 
2. Cihazı çalıştırın.
3.  Tıraş makinesi başlığını dilediğiniz kesme tarafıyla dikkatlice 

– kılların çıkış yönünde ve aynı zamanda tersine doğru –  
kaş bölgesine uygulayın.  
Bu şekilde kaşlarınızın biçimini hassas şekilde belirleye-
bilirsiniz. 

Yüz kılı tıraş başlığını kullanma
1.   Yüz kılı traş başlığını gövdeye takın. 
2.  Cihazı çalıştırın.
3.  Tıraş makinesi başlığı kılların çıkış yönünün tersine doğru 

derinin üzerine dikkatlice uygulayın. Gerektiğinde boşta 
olan elinizle derinizi gerin ve cihazla tıraş edilecek bölgenin 
üzerine dikey bir şekilde temas edin.

  Ayrıca cihazla ense tüyleri de tıraş edilebilir ya da 
 vücudun diğer yerlerindeki istenmeyen tüyler de 
 giderilebilir.

Burun kılı temizleme başlığını kullanma
Burun kılı temizleme başlığıyla aynı zamanda kulak kıllarınızı da temizleyebilirsiniz.

DİKKAT – Yaralanma tehlikesi

Tıraş makinesi başlığını kulak veya burnunuza 0,5 cm'den daha 
 derine yönlendirmeyin, aksi halde kulak zarı veya burun mukozası 
 zarar görebilir.

1. Burun kılı temizleme başlığını gövdeye takın. 
2. Cihazı çalıştırın.

Burun kıllarını kesme
3.  Parçayı burun deliğinin ön bölgesine dikkatlice yerleştirin 

ve burun kıllarını, kıl kesme makinesinin dairesel hareket-
leriyle dikkatlice giderin.

Kulak kıllarını kesme
3.  Parçayı dikkatlice dış kulak bölgelerine yerleştirin ve 

parçayı tüylü kulak bölgeleri boyunca dikkatlice yönlen-
dirin.

Bikini bölgesi tıraş başlığını kullanma
  Bikini bölgesi tıraş başlığını uzunluk ayarı yapılan tarakla veya tarak olmadan 
 kullanabilirsiniz.

 Bikini bölgesi tıraş başlığının kullanımı ...
  ...  tarak başlıksız, bikini bölgesi tıraş başlığını bikini bölgesinde veya bikini bölge-

sinin dışında bir yerde, örn. koltuk altı, ense, vs. kullanmak istiyorsanız.
   ...  tarak başlığı ile, bikini bölgesindeki kılları belirli bir uzunlukta kesmek istiyorsanız. 

Tarak başlığı hareket ettirildiğinde kesme uzunluğu kademeli olarak 3 mm, 4 mm 
veya 5 mm olarak ayarlanabilir.

Tarak başlığını takma / ayarlama / çıkarma

1.

2.

1.   Tarak başlığını bıçak tarafından hareketle tıraş makinesi 
başlığındaki kılavuzların üzerine kaydırın.

2.  Tarak başlığını hareket ettirerek istenen uzunluğu ayarlayın.
İpucu: Kılları istenilen uzunluğa getirmek için her zaman kade-
meli olarak kesin.

  M Tarak başlığını çıkarmak için tıraş makinesi başlığından kolayca 
bıçak tarafına doğru itin. 

Vücut kıllarını tıraş etme
1.   Bikini bölgesi tıraş başlığını tarak başlığı olmadan gövdeye 

takın.
2. Cihazı çalıştırın.
3.  Bikini bölgesi tıraş başlığını düz bir şekilde derinize 

 yerleştirin ve yavaşça kıl çıkış yönünün tersine doğru 
 hareket ettirin. Gerektiğinde derinizi boş elinizle gerdirin. 

Vücut kıllarını kısaltma
1. Tarak başlığını bikini bölgesi tıraş başlığına itin ve önce büyük bir uzunluğa ayarlayın.
2. Bikini temizleme başlığını gövdeye takın.
3. Cihazı çalıştırın.
4. Tarağı düz bir şekilde derinize yerleştirin yavaşça kıl çıkış yönünün tersine doğru 

 hareket ettirin. Gerektiğinde derinizi boş elinizle gerdirin.
5. Ardından işlemi daha kısa bir kesme uzunluğu ile tekrarlayın.
6. Gerekirse istenen kıl uzunluğuna ulaşıncaya kadar kesme uzunluğunu daha da kısaltın.

Temizleme

BİLGİ – Maddi hasarlar
• Cihazı asla tamamen suya daldırmayın. Pil yuvası cihaz temizlenirken 
kapalı olmalıdır.

• Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı kimyasallar veya sert 
 fırçalar kullanılmamalıdır.

Tıraş makinesini ve tarak başlıklarını her kullanımdan sonra hemen temizleyin:
1. İlgili tıraş makinesi başlığını gövdeden çıkarın ve gerekirse tarak başlığını çekip çıkarın.
2. Tarak başlığına hafifçe vurarak sallayın ve tıraş makinesi ile tarak başlığını birlikte 

 teslim edilen temizleme fırçasıyla temizleyin. 
3. Gerekirse çıkarılan tıraş makinesi ve tarak başlıklarını akan su altında yıkayın.  

Ancak gövdeyi asla akan suyun altında yıkamayın, aksi halde gövdeye su girebilir. 
Gerektiğinde gövdeyi hafif nemli bir bezle silin.

4. Tekrar kullanmadan veya kaldırmadan önce bütün parçaların tamamen kurumasını 
 sağlayın.

5. Kullandıktan ve temizledikten sonra gövdenin koruma kapağını yerleştirin ve cihazı  
ve aksesuarları birlikte verilen saklama çantasında muhafaza edin.  
Bu şekilde hiçbir şey kaybolmaz.

İyice temizlemek için kaş şekillendirme başlığının sökülmesi

3.

1.

2.

1.   Kaş şekillendirme 
başlığını resimde 
 gösterildiği gibi 
 sökün.

2.  Bıçakları akan suyun 
altında yıkayın ve 
 ardından iyice kuru-
maya bırakın. 

3.   Gerektiğinde gövdenin içini ekte bulunan temizleme fırçasıyla fırçalayıp temizleyin.

1.
2.

3.

4.   Tıraş makinesi 
başlığını tekrar 
 birleştirin.
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